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	UČNI NAČRT PREDMETA / SUBJECT SPECIFICATION

	Predmet:
	Sociolingvistika: manjšinska dvojezičnost

	Subject Title:
	Sociolinguistics: minority bilinguality 

	
	
	
	

	Študijski program
Study programme
	Študijska smer
Study field
	Letnik
Year
	Semester
Semester

	Madžarski jezik s književnostjo
 Hungarian language and Literature 
	
	3
	5

	

	Univerzitetna koda predmeta / University subject code:
	

	

	Predavanja

Lectures
	Seminar

Seminar
	Sem. vaje

Tutorial
	Lab. vaje

Labor work
	Teren. vaje

Field work
	Samost. delo

Individ. work
	
	ECTS

	15
	
	15
	
	
	60
	
	3

	

	Nosilec predmeta / Lecturer:
	 Anna Kolláth 

	

	Jeziki / 

Languages:
	Predavanja / Lecture:
	madžarski/Hungarian

	
	Vaje / Tutorial:
	madžarski/Hungarian

	Pogoji za vključitev v delo oz. za opravljanje študijskih obveznosti:
	
	Prerequisites:

	
	
	

	Vsebina: 
	
	Contents (Syllabus outline):

	· Definicija sociolingvistike (družbenostnega jezikoslovja) kot mejnega jezikoslovnega področja med znakovnimi in družbenimi vedami.

· Sopostavitev splošnih jezikovnih in družbenih pojmov ob madžarskem gradivu: jezikovna skupnost, jezikovna variantnost (glede na govorni položaj), jezikovne navade, jezikovna norma in kultura; narodna/državna skupnost, družbene skupine, vpliv družbenih dejavnikov na izoblikovanje vrednostnih meril za jezikovno delovanje. 
· Prostorsko in socialno jezikoslovje (narodni jezik, regionalni jezik, dialekt, idiolekt). Socialne variante. Jeziki interesnih skupin. Govorni, pisni jezik. Materinščina. Jeziki v stiku. Svetovni in nesvetovni jeziki. Enojezičnost, dvojezičnost, bilingvizem, diglosija. Makro- in mikrosociolingvistika. Metodologija raziskav (vprašalniki, vrednotenje podatkov). 

· Jezikovna politika v dvojezičnosti. Seznanitev s temelji aktualne jezikovne politike.  Ustavni položaj madžarskega  jezika in jezikovna praksa. Boj za pravice jezika madžarskih manjšin. 

· Jezik in narodna identiteta. 
· Položaj madžarskega jezika v Prekmurju. Materni jezik, prvi jezik, drugi jezik, tuji jezik.

· Socio- in psiholingvistični vidiki dvojezičnosti. Dvojezičnost v Karpatskem bazenu (zgodovinski pregled, klasifikacija, značilnosti). Individualna in kolektivna dvojezičnost.

· Možnosti ohranjanja manjšinskih jezikov in šolski sistem (materinščina in drugi jezik). 

· Možnosti ohranjanja madžarskega (manjšinskega) jezika pri dvojezičnem  pouku v Sloveniji.


	
	· Definition of sociolinguistics (social philology) as a boundary linguistic field between symbolic and social sciences.

· Co – nomination of general linguistic and social concepts to the Hungarian linguistic material linguistic community, linguistic variation (according to rhetoric position; linguistic habits, linguistic norm and culture; national/state community, social groups, influence of social factors on the formation of value measures for language function.
· Regional and social linguistics (national language, regional language, dialect, idiolect). Social variations. Mother tongue. Languages in contact. World – and non – world languages. Monolinguism, bilinguism, diglossy. Macro – and microsociolinguistics. Research methodology (questionnaires, data evaluation).

· Linguistic policy in bilinguism. Familiarization with the bases of actual linguistic policy. Constitutional  position of Hungarian language and linguistic practice. Struggle for language rights of Hungarian minorities.

· Language and national identity.

· Position of Hungarian language in Prekmurje. Mother tongue, the first language, the second language, foreign language.

· Socio – and psycholinguistic aspects of bilinguism. Bilinguism in the Carpathian basin (historical review, classification, characteristics). Individual and collective bilinguism.

· Possibilities of preserving minority languages and school system (mother tongue and another language).

· Possibilities of preserving Hungarian (minority) language at bilingual lessons in Slovenia. 


	Temeljni literatura in viri / Textbooks:

	A. Jászó Anna – Bódi Zoltán szerk. 2002. Szociolingvisztikai szöveggyűjtemény. Budapest: Tinta Kiadó.

Bartha Csilla 1999. A kétnyelvűség alapkérdései. Budapest:  Nemzeti Tankönyvkiadó.
Bernjak, Elizabeta 2004. Slovenščina in madžarščina v stiku. Maribor: Zora 29. 
Jesenšek, Marko 2005. Spremembe slovenskega jezika skozi čas in prostor. Maribor: Zora 33.

Kiss Jenő, 1995. Társadalom és nyelvhasználat. Budapest: Nemzeti Tankönyvkiadó.

Kolláth Anna 2005. Magyarul a Muravidéken. Maribor: Zora 39. 

Kontra Miklós – Saly Noémi (szerk.) 1998. Nyelvvesztés vagy nyelvárulás? Vita a határon túli magyar nyelvhasználatról. Budapest: Osiris

Lanstyák István 2006. Nyelvből nyelvbe. Pozsony: Kalligram Könyvkiadó.

Skutnabb-Kangas, Tove 1997. Nyelv, oktatás és kisebbségek. Budapest: Teleki László Alapítvány. 

Wardhaugh, Ronald 1995. Szociolingvisztika. Budapest: Osiris–Századvég, Budapest.



	Cilji:
	
	Objectives:

	· Seznanitev s temeljno predstavo o družbenih razsežnostih jezikov nasploh, še posebej na madžarsko govorečem področju, tudi glede na zgodovinske okoliščine, in z vlogo in pomenom jezika v življenju posameznika in narodne skupnosti. 
· Seznanitev z možnimi posledicami večjezičnega sožitja za madžarski jezik. 
· Spoznavanje in razumevanje naravno danost dvo- in večjezičnosti ter dvo- in večkulturnosti, izoblikovati in poglobiti sprejemanje drugačnosti.   

· Študent prepozna, razume, uporablja, analizira, sintetizira in ovrednoti jezikovne procese s sociolingvističnega vidika.
· Pripraviti študente na samostojno delo pri iskanju in rabi strokovne literature

	
	· Familirization with basic concept on social dimensions of languages in general, primarily in Hungarian speaking region also with respect to historical circumstances, as well as with the role and meaning of language in the life period of an individual and national community.

· Familiarization with possible consequences of multibilingual coexistence for Hungarian language.
· Recognition and understanding of natural orientation of bilinguism and multilinguism, as well as bicultivism and multicultivism, to construct and profoundly analyse the acceptance of differences.

· A student recognizes, understands, uses, analyses, synthesizes and evaluates linguistic processes from the sociolinguistic point of view.

· Prepare students for an individual work at searching and using professional literature.

	Predvideni študijski rezultati:
	
	Intended learning outcomes:

	Znanje in razumevanje:

· Študent usvoji temeljno  terminologijo,
· pozna in razume temeljne pojme stroke; 
· pridobi kompetenco k problemskemu pristopu in reševanju problemov, vključuje v kritično presojo.

· Razumevanje osnovnih zakonitosti dvojezičnosti in dvojezičnega šolstva.

	
	Knowledge and Understanding:

· a student acquires basic terminology,
· knows and understands the basic concepts of the branch;

· gains competences for the approach to the problem and for solving problems and includes them into his critical opinion.

· understanding of the basic legitimaces with respect to bilinguism and bilingual school/educational system.


	Prenesljive/ključne spretnosti in drugi atributi:
· prenos teoretičnega znanja v prakso,

· sporazumevanje v stroki in med strokami,

· oblikovanje komunikacijskih sposobnosti za uspešno javno nastopanje.
	
	Transferable/Key Skills and other attributes:
· transfer of theoretical knowledge into practice,
· communication in the branch and among the other branches,

· formation of communication abilities for a successful public appearance.

	Metode poučevanja in učenja:
	
	Learning and teaching methods:

	· predavanje

· seminar
	
	· Lectures
· Seminar

	Načini ocenjevanja:
	Delež (v %) /

Weight (in %)
	Assessment:

	· seminarska naloga z zagovorom

· ustni izpit

	50%

50%


	· seminar paper with presentation 
· oral exam

	


	Obveznosti študentov:
	Students’ commitments:

	
	(written, oral examination, coursework, projects):

	· seminarska naloga z zagovorom

· ustni izpit

	· seminar paper with presentation

· oral exam


Opomba:
Navedene sestavine so obvezna sestavina učnega načrta predmeta kot ga določajo Merila za akreditacijo visokošolskih zavodov in študijskih programov v 7. členu (Ur. l. RS, št. 101/2004).

